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hordva: ; 
Egész évre: .a. nzdoma.. 12 frt. 

Bélévre .. 
Negyedévre....... 

vagyetik sriolyam 
d 0 Előfizetési an. 

Vidékekre postán vagy helyben házhoz 

Egy hóra helyben. .. 1 
Vidékről, egy hónapra e löfigetést nem togad- 

hatunk el. 

Egyes szár, ára 5 Er. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
: napok kivételével. 

79-ik szám 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

ni ádtál p 
eso getnt 

ölyet hasábozott garmond s r vagy ni 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés után 
Nagyobb és gyakori hird d 
es7 máyt nyujt ami. 

1 OIni ét 

; Bécsben: elik os We 2 
stein A 1 eik a 

ü evantsthete Nr.10 

én 

zsiosztőt szállás: A zih ztn indohival: - zértékesb czikkek dijaztatnak. , 
; Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- . a j é Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és 
3 lemi részét illető közlemények czimzendők. 7 Kéziratok nem adatnak vissza, 4 küldendők. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
A 

„KElE 
ppelitikai és közgazd. napilap 

1874. második fél évi folyamára. 

A KELET. el előfizetési ára: 
Egy évre. eg a olairt 
Eólóvre. .. ...l eletoni 6 frt. 

Negyedévre. . ... ..... 8 ft 
Egy hóta. 1 frt. 
Egyes szám ára.. e 5 kr. 

Ea A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. *f 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,„KELET" kiadóhivatala 

A házi adó. 
(B.) Hallottunk egyszer is másszor is czif- 

ránál czifrább dictiokat a törvényhatóságok 
autonomiájáról; hogy az, házi pénztár és az 
önmegadóztatás joga nélkül képtelenség s erről 
mi is meg vagyunk győződve. 

Azonban arról is meg vagyunk győződve 
s ezen meggyőzödésünknek többször ádtunk 
kifejezést e lapok hasábjáin is, hogy a várme- 
gyék, székek és vidékek jelenlegi területi fel- 
osztása mellett, azok többsége, különösen az 
erdélyi részekben nem fogja meg birni, az adó- 
zók nagyobb megterheltetése nélkül az önukor- 
mányzattal járó kiadásokat. 

A 

„KELET" TÁRCZÁJA. 
Keleti testvéreinkről. 

VI. 

(A moldvai magyarok.) 

A csángók pusztitói. 

(Folytatás.) 

A moldvai olasz missio tehát a csángók nagy 
részét nemzetiségével s vallásával együtt az oláh- 

ságnak vetette oda martalékul, a másik részt pedig, 
mely olykor mégis látott egy egy magyar papot, 
vagy magyar kántort s igy nemzeti öntudata vala- 
mivel erősebb volt, lassankint kezdte oláhositani 

és pedig ugy, hogy a tiszta magyar községeknek 

oláh-olasz beszédeket tartott, csak oláhul beszélt 

velük s igy kényszeritette őket ama nyelv megta- 

nulálására, melytől hosszua időn át szerencsésen óv- 

ták magukat. 
Kényelmes dolog volt az áz oláh-olasz tanitás 

az olasz hitküldérekre, mert a nép semmit se értett 
beszédjükből, tücsköt-bogarat összehordhattak, vagy 
tarthattak az oláh bojár vagy rendőr jelenlétében 

lelkesitő szózatot a románisatio ilyen vagy olyan 
üdvös voltáról, a miért egy-két arany csak csuszott 

a telhetetlen olasz barátok zsebébe. 

Igy aztán csakugyan létrehozták a nyomo- 

rultságuk eltakaritására ámitásul megpenditett egy- 

ház-uniót, a mennyiben csakugyan vannak oláh 

falvak, melyek katholkus vallásuak. De fájdalom, 

ezek a katholikus olánok ezelőtt csángók vol- 

tak s ma is magyaroknak nevezik magukat - - de 

oláhul. 

Ez a dicső olasz missio aztán arról is gondos- 
kodott, hogy az olán mederbe terelt csángó falvak 

népét magyar nevüktől megfossza. 
És s pedig ugy, hogy a magyar család-neveket 

az apák keresztnevével gváltották föl, s ennek követ- 
keztében az eloláhosodott magyaroknál az ősi csalá- 
di nevet már igen lehet hallani. Aztán az oláh ha- 
lotti szertartásokat is behozták náluk; igy a halottat 
a koporsóban födetlen fővel viszik a temetőbe, s ha- 
lottak napján Eenyeret, bort, pénzt s gyergyákat visz- 

mka yöt melyek a aztán mint a bilvinjeletó 

Épen ezért állitottuk már több izben azt 
is, hogy a törvényhatóság végleges szervezését 
azoknak czélszerüű és olcsó közegekké alakitá- 
sát okvetlen meg kell, hogy előzze a terüle- 
tek uj felosztása. 

A kőziga-gatási bizottmánynak decz. 2-án 
tartott gyülésén a domestica felett folyt ta- 
nácskozások nekünk igazat adtak. 

Emlitett gyülésben a többség a belügy- 
miniszteriumnak a domestica visszaadása tárgyá- 
ban benyujtott javaslatát általánosságban sem 
fogadta el. 

Talán azért történt ez igy, mert a mi- 
niszter ur nem tartotta meg a kilenczes bizott- 
mánynak e tárgyra. vonatkozólag elfogadott 
elveit. 

Mi a huszonegyes bizottmány kinevezé- 
sét soha sem tartottuk alkotmányosan correct 
eljárásnak, még kevésbé tarthatjuk correct el- 
járásnak, hogy azon bizottmány kilenczes al- 
bizottságának felületes munkálatát kötelezőnek 
tartsák akár a miniszterek, akár a képviselő 
urak. 

Meg vagyunk győzödve róla, hogy a baj 
nem ott keresendő, mintha akár a miniszterek, 
akár más illetékes egyéniségek nem eléggé 
respectálnák a kilenczes bizottmány munkála- 
tát, hanem inkább abban, hogy már a bizott- 
mány kinevezésével kizökkentünk az alkotmá- 
nyos kerékvágásból s abban, hogy sokan azt 
hiszik, miszerint a kilenezes bizottság műve 

kötelező erővel bir és csalhatlan. Holott az a 
legkényesebb kérdések megoldását ugy kerüli, 
mint macska a forró kását. 

Vagy talán azért nem tetszett a bizott- 
ság többségének a miniszteri javaslat, mert nem 
volt elegendő statisztikai adat hozzá mellékelve. 

Nem akarnók azzal vádolni az igen tisz- 
telt képviselő urak egyikét sem s fel sem té- 
telezzük egyikről sem, hogy kerületök anyagi 

állását ne ismernék. 

Nem annyira statisticai adatokra van te- 
hát szükség, inint a tárgynak oly utba veze- 

poganyeknal szokásban volt, a papokó lesz. Éz a 

,„szent". szokás csak az olasz papok által tejesen meg- 

mételyezett csangó falvakban divik, a hol magyar 
pap működött, ott nem is ismerik. Emlithetjük még 
curiosum gyanánt, hogy némely helyen még azt az 
esztelen olán böjtölést is, mely a nép legembertele- 
nebb kinzása és butitása, beléjük verték s egyes köz- 

ségekben a csángó asszonyok „bőjtis napokon „tojász- 
szal men nem pogányitották a tésztáczkát", a moldvai 
székely talvakban pedig nem az arszány, hanem a 
férj ölte meg a baromfit stb. Ezek mind kicsinyek, 
de oláh szokások lévén, csak azért hoztuk f3l, hogy 
lássa mindenki, mily utakon is oláhositották csángó- 
inkat s vetkőztették ki őket egyszerü, jellemző nem- 
zeti szokásaikból. 

Az elnemzetlenedésnek leggyorsabban az egy- 
házfiók községek estek áldozatul, mert a missioná- 

rius urak csak nagy ritkán látogatták, legfelsőbb 
viszkereszt napján s ekkor is csak a közelebbieket, 

és csakis azért, hogy a papbért, minden lélektől 
50-60 krajczárt beszedjék, a távolabbi közsé- 

gekből mint már említettük a kántorok kötelesek 
beszedni. 

Az igy elbagyott s nem látogatott községeket, 

az olasz papok egyetértésével, az oláh pópák veszik 

a bojár kiséretében pártfogásuk alá s tudjuk mit 
csinálnak velük. Lehe:len föl nem emliteni, hogy 
mily barbárságot követnek el a buta oláh pópák és 

a ravasz bojár urak az oly csángó községgel, melyet 

egészen magukhoz édesgettek. Az oláh pópák az egy- 
szerü Keresztséget elégtelennek tartván, a görög 

akolba való felvételre a szegény áttérőket egy nagy 
kád vizbe háromszor bemártják s miután előbbeni 
vallásukat, rokonaihat s származásukat megátkoz- 

tatták velük, felöltöztetik, uj inget és uj gatyát 
adnak reájuk. S ezzel meg van az uj vallás, meg 

az az oláhságba való beolvadás is, bárha nem is 
tudnak oláhul. 

; en köv.) 

lakoma Lucullusnál. 
(Folytatás) 

Egy 
„Jól van Ictus! Ma legrégibb boraimat kell 

csapra ütni; a konyhák és mulató helyek versenyez- 
zenek egymással. Zárd be a kapukat, s legyen gon- 
dod rá, hogy házam hivatása egy istennek se legyen 
kedvetlenségére. Jól van! - a lakomára ésa nehéz 

munkára ! Gyütjsd a lakmározókat szatriuübe, hadd 
várjanak ott reám, 

domestica kérdésben nem érinti 

tésére, melyen haladva ezen életbevágó kérdés 
megoldható legyen. 

S ha azok, a kik, mint a bizottság egyik 
tisztelt tagja, Házmán Ferencz, a megyei auto- 
tonomiát leélt intézménynek tartják, ellenzik 
a domestica kérdésének megoldását, értjük. Azt 
azonban már nehezebb érteni, ha a megyei 
autonomia, sőt omnipotentia hivei akadályozzák 
a kérdés megoldását. 

A miniszternek kötelessége volt többszö- 
ri sürgetésre, sőt az 1873. 42. t. cz. értel- 
mében benyujtani a törvényjavaslatot, 
telessége volt egyszersmind tekintetbe 
azt is, ne hogy a közigazgatás terhei arányta- 
lanul nyomják a különböző vidéken lakó hon- 
polgárokat. 

A bizottmánynak viszont kétségen kivül 
kötelessége volt, hogy a mihelyt arról volt meg 
győződve, miszerint a domestikák visszaadását 
még némely kérdések megoldása kell 
megelőzze, inkább türni a jelen abnormis hely- 
zetet ideig óráig, mint uj sebet ejteni a tör- 
vényhatóságok autonomiáján az által, hogy a 
helyzetet igen sok helyt elviselhetlenné tegye, 
ha csak ideiglenesen is. 

Most a házon a sör a labirinthusból ki- 
vergődni s ott kezdeni, a hol kezdeni kellett 

volna s a hol a miniszter kezdeni akarta t. i. 
a törvényhatóságok szervezésén, a czélszerüte- 
rületi felosztáson, a közigazgatási teendők meg- 
határozásán, mert akkor, de csak akkor vet- 
hetnek a törvényhatóságok számot magokkal. 

Akkor megszünik azok aggodalma is, kik 
most azért panaszolnak, hogy a királyföldet a 

a miniszteri 
javaslat. 

Szóval intézkedjenek honatyáink ugy, hogy 
ne teljesedjék sokaknak azon baljóslatuk, mi- 
nek Házmán adott kifejezést a házban, hogy 
t. i. a megyék autonomiája tulélt intézmény; 
még inkább óvakodjunk pedig attól, hogy ma- 
ga a nép unja azt mega tulter heltetés kö- 
vetkeztében. ; 

zetü fáklya, 

Luenilus parancsolt. 

és élénkség rezgé át a ház élet-erét. 

A janitor, az ajtónállótól a lőpeczérig; az apró 
konyhanéptől, bronz mozsaraik mögött a hosszuoru 
pisztoriusig, a finumul öltözött czukrászig, a boglyas 

székhordotól a merev paedagogusig, a kutya módra 

mászó clienstől a merész felszabaditottig - minde- 

nik siet helyét elfoglalni. Mint a vadász-kotyák a 
nem fékezett hajtás közben, ugy ugranak elő a já- 

cinti-, achill-, narcis-, coiciporus-, a piros szegély- 

és csillárohordók, a zenészek és bica- 
riusok a felolvasók, irnokok és névszólitók, a foná- 

kul öltözött bohóczok; mert Lucullus a házi-ur exed- 

rájából kilépve, cliensei és alárendeltjei között a 
a rózsákkal hintett ház-padlón egy gazdagon öltő- 
zött gyülevész csapat: vendégei közé siet. Az arena, 
az előtér, oszlopok- és hadi-tropheumokkal inkább 

el van halmozva, mint feldiszitve; a porphiram, a 
külső és belső kapu közti összekötő átjárat inde 
szint ólt magára. 

A gyönyörűen kicsiszolt falok, fényők által 
megkettőztetik a véget.érni nem akaró vonatot, mely- 
nek éle csak most ért be a négyszegű atriumba. A 
fényesen tündöklő s békateknők és becses fémekkel 
kirakott falakat cumaei márványoszlopok csoportja 

ékesiti. Ezek tartják az alakdus porticust, az italiai 

és görög művészet, s a háttérben belátást engednek 

a tablinumba, és a nagy tricliniumba, a disztermek- 
be. A központon levő szökőkú ak, melyek vizeiket a 
padlazatba beékelt medenczébe hintik, kellemes hi- 
vességet terjesztenek szét, a mely az inpluviumnál 
levő biborfüggőnyök által, melyek a napsugarak hő- 
ségét visszatartják, még inkább fokozódik. 

Lucullus vendégei sokszoros ölelgetés, csókol- 3 

gatás s más üdvözlő formulák között körülfogják a 
házi-urat; aztán lassan-lassan a vonathoz csatlakoz. 
tak, mely harsogó kürtriadók közt vonult be az 
apotió diszterembe. 
mennyezetet és oszlopokat is virágfűzérek ékesiték. 
A fennső ablakok kereteibe foglalt áttetszó szin-kö- 
vek varázs félhomályba vonják a tért, a mi az ér- 
zelem hullámzat fokozódását impozans mérvben élén- 

kiti, A legvidámabb hangulatban ujjongnak a házi- 
ur példáját követő vendégek, miután a larok számá- 

ra a só, a penatokére a reteló magvak a serponyó- 

beő vetvék. 

Ifju rabszolgák a a tobzödék számára sélevet al- 
danak fel; mások azok haja közé ibolya koszorukat 

illesztenek, mig mások az ujjak meguedvesitésére 

nti züsvelébjéten horaják a ervedesvizetti n 

r 

de köő- 

venni 

hogy 

-A fényüzési adók örténete 4 
országokban A fényüzési adókat sokan hajlandók 
egészen uj, eddig ismeretlen tehernek tekint 
dekesen illustrálja a ,P. N. mai számának 
czikke, hogy különböző országok, különböző idő 
miként használták fel a jövedelmi forist. 

bóől átvesszük e következőket: 
Ausztriában 1642-ben vinskn e, 

ben tekeasztal és tekepályára, 1697. ben 

-14-ig fényüzési adó állott fenn férfi cselédre, 
kerekü kocsira, hátas és egyéb lóra, kutyákra, és : 
szolgáknak arany vagy ezüst poszomántos ruhái 
(évenként 5 tallér.) - Francziaországban 1791 
1807-ben adó vettetett szolgákra, lóra s összvéri 
1862-65-ben fennállott a hintóadó, mely 1863-ban 

2.900,000 frankot hozott, de 1865 ben, mikor 
90 kezelési költséget igényelt, eltöröltetett. 

A Francziaországban njabban, a hábora, tán 
behozott fogyasztási adók közül a gyufa- 8 papiradót 
mellőzve, a szorosaab értelemben vett fényüzési ad 
soráa fölemlitendő: a kocsi- s lóadó az 1866-ben 
eltőrölt törvény helyreállitásával; a teke-adó n ind 
tekeasztaltól, a város népességéhez mérten 60, 80 
15 és 6 frankkal; egyleti adó, melyet a társalgó, 
mulató körök és egyletek tagjai a tagsági dij 
százalékával fizetnek. Tudományos, gazdasági s jó- 
tékony társulatok nem esnek ezen adó alá. Tőzsde:-: 
adó, mely 1857. óta áll fenn, de 1871-ben főjemel: . 

tetett, és pedig fizetendő évre szóló papiroknál 50, 
előmntatóra szóló papiroknál 15 centime minde 
100-100 franknyi kötés után. Ide számitandó m 
a személy-utijegyek és málha 10 százalékos m 
adóztatása minden nyilvános közlekedési intézet 
Az itt felsorolt öt adónem, hozzáadva a gyufa- s 
papiradót, 1872-ben 86.812, 3000 és 1873- han 91 m 

159,000 ífrankot eredményezett. len 
Níémetalföldőn már 1674 -80-ig volb adéet: 
ve czizmákra s czipőkre, s különben a 17-ik század 
közepe óta egész fényüzési adérendszer honosittatott 
meg, mely időről-időre módosult és kifejtetett. és 
mely Belgiumban szintén, az elválás után is, nag 
ban méegt irtatott. Első helyütt emlitendő a butor- 

Sajatsagos sürgés-lorgás 

Valamint a kültéreket ugy a 

Az ételmester nagy comical igyek. 
szik a sok fejbiczentés és a tetszés mormogása k ; 
jováhagyott tartalmu étlapot bemutatni. A fegyve- 
rek készen vannak. A fólakoma előjátéka, a izite 

torium kezdődhetik. fe 

A jeladásra harczkészen é bátran vátakotói 
az ellenfél szurásait pajzs. és karddal feltartóztatn 
igyekvő arena-vivókhoz hasonlóan fegyverzik fel 
gokat a győzelem reményében a nemes vendé 
hogy a nagy lakma agonban a konyha-cohorsok: 

tésztatornyok, sülthalmazok első rohamát kiállják. 
Tiz szolga liheg, egy köröskörül hasas, lapos, 
hosszudad tálokkal megrakott szekrény galaszerü 

rakványának terhe alatt. A vendégek figyelmé 
aranynyal feldiszitett szekrény kezbontja vonja ma 
gára. 

Ezüst:pávák arany. fiezánok - élőknek 
ne tártani - hintázn k, disztollaik fényében 
ramid-magaslaton Juno kedvencz állatai pompáznak 
a konyhamester műképein, mintha az istenn 
járól leszállt hatalmas verlenezeie látt 

csókával, csigával ellátva szinre és izlésre éz 
gyon kecsegtető. Rákok boritják a tál gazdag 
kott szélét, s puhányik nyitják fel kopor k 
pyát lüktetve és élénken, mintha Luczino s lyójában volnának. Kanoa, fése és rostkagy 
geri pálma, timalykó, szök éka piszt 

vizben élő. öbh 

sohase nyugszi 
alja alól összegyüjtött nyalánk cigokkal 
czácskák, s kéz, nyelv üter rüleg dolgo: i 

vola játszók víg d 
készült mulsam 

nek esemege, másiknak n 


